
GUNSLINGER II PACK-DRY EARTH

Complete Versatility in a Go Bag

The Eberlestock Gunslinger II Pack takes all of the well-regarded features of
the company's original Gunslinger Pack and increases its utility for military,
law-enforcement and civilian users looking for a do-it-all bag. The Eberlestock
Gunslinger II Pack comes equipped with a scabbard that accommodates
firearms with larger optics and can work as a solid laptop or radio storage
space for those not hiking a firearm for hunting or combat. The pack is also
built on the company's Intex-II frame design, which blends the benefits of both
internal and external frames for an ideal support solution. Provides 2,100
cubic inches of storage space Total weight: 8.3 pounds External
measurements: 22 inches x 10 inches x 8 inches The Eberlestock Gunslinger II
Pack also allows users to attach extra gear in the field and features a number
of internal organizers.

Attributes

Name: GUNSLINGER II PACK-DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100016102
Mfr. No.: G2ME
Color: Dry Earth
Cubic Inches: 2700
Dimensions: 22'' x 10'' x 8''
Size: Medium
Weight: 8.2 lbs
Delivery weight: 3.765kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 610mm
UPC: 812028011773
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock
Gunslinger II Pack
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Eberlestock Gunslinger II Packs! Dieser Rucksack wurde entwickelt, um
dir eine sichere und vielseitige Lösung für deine Transportbedürfnisse zu bieten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte den Rucksack von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Verwende den Rucksack nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Achte darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern, wenn er nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Rucksack nur für die vorgesehenen Gegenstände, wie z. B. Waffen, Laptops oder
Funkgeräte.
Stelle sicher, dass alle Gegenstände sicher im Rucksack verstaut sind, um ein Verrutschen oder
Herausfallen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Schnallen, Gurte und Nähte auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei der Verwendung im Freien achte auf mögliche Gefahren wie scharfe Gegenstände oder raue
Oberflächen, die den Rucksack beschädigen könnten.
Wenn du den Rucksack im Feld benutzt, stelle sicher, dass er sicher befestigt ist, um ein Verlorengehen
zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Rucksacks:1.

Überprüfe den Rucksack auf Schäden.
Stelle sicher, dass alle Gurte und Verschlüsse in einwandfreiem Zustand sind.

Befüllung des Rucksacks:2.

Platziere schwere Gegenstände zuerst im Rucksack, um eine bessere Gewichtsverteilung zu
erreichen.
Verwende die internen Organizer, um kleinere Gegenstände sicher zu verstauen.
Achte darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.

Tragen des Rucksacks:3.

Stelle die Schultergurte so ein, dass der Rucksack bequem sitzt.
Nutze den Hüftgurt, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen.
Überprüfe während des Tragens regelmäßig, ob der Rucksack sicher sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Wenn der Rucksack beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines Eberlestock Gunslinger II Packs wende dich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du alle
relevanten Informationen bereit hast, um eine schnelle Antwort zu erhalten.

Wir wünschen dir viel Freude mit deinem neuen Eberlestock Gunslinger II Pack! Achte auf deine Sicherheit und
die der anderen, während du das Produkt verwendest.



Eberlestock Gunslinger II Pack Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Gunslinger II Pack. This guide provides essential safety instructions to
ensure that you use the pack safely and effectively. It complies with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR) to help protect consumers and enhance safety.

General Safety Guidelines
Always inspect the pack for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that all straps and buckles are securely fastened during use.
Avoid exceeding the weight limit of the pack to prevent injury. The total weight of the pack is 8.2 lbs, and
it is designed to hold a maximum of 2,700 cubic inches of gear.
Keep the pack away from children when not in use to prevent accidents.
Be aware of your surroundings when using the pack, especially in crowded areas or during outdoor
activities.
Follow all local laws and regulations regarding the transportation of firearms if applicable.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Distribution: When loading the pack, distribute weight evenly to maintain balance.
Secure Firearms: If using the scabbard for firearms, ensure that they are properly secured and that the
safety mechanisms are engaged.
Avoid Sharp Objects: Do not pack sharp objects without proper protection to prevent injury.
Weather Conditions: Be cautious in extreme weather conditions. The pack is designed for durability but
is not waterproof. Use a rain cover if necessary.
Proper Lifting Techniques: When lifting the pack, bend your knees and lift with your legs to avoid back
strain.
Use Internal Organizers: Utilize the internal organizers to keep items secure and prevent shifting
during movement.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting Straps:1.

Adjust the shoulder straps and waist belt for a snug fit. This will help distribute the weight evenly
and provide comfort.
Ensure the chest strap is adjusted to keep the shoulder straps in place.

Loading the Pack:2.

Open the main compartment and place heavier items at the bottom for stability.
Use the internal organizers for smaller items to keep them accessible and secure.
If using the scabbard for firearms, ensure it is properly secured and that the firearm is unloaded.

Using the Scabbard:3.

Insert the firearm into the scabbard with the barrel facing down.
Make sure the firearm is secure and that the scabbard is closed properly.

Carrying the Pack:4.



Lift the pack using both shoulder straps.
Adjust the fit as necessary while wearing the pack to ensure comfort and stability.

Removing the Pack:5.

When removing the pack, ensure you are in a safe location.
Unfasten the straps and carefully lift the pack off your back.

Disposal Instructions
When the pack reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations.
Consider recycling materials where possible, especially if the pack is made from plastic or metal
components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Eberlestock Gunslinger II Pack, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Eberlestock Gunslinger II Pack. Thank you for your attention to safety, and enjoy your adventures!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock Gunslinger II Pack
Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock Gunslinger II Pack. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
funcionalidad y comodidad para usuarios militares, de aplicación de la ley y civiles. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información
sobre las medidas de seguridad, instrucciones de uso y detalles importantes para garantizar tu seguridad y la
de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar la mochila de acuerdo con las instrucciones y recomendaciones del
fabricante.
Inspección Regular: Revisa la mochila periódicamente para detectar signos de desgaste o daño. No
uses la mochila si presenta daños visibles.
Almacenamiento de Armas: Si decides utilizar la mochila para transportar armas, asegúrate de seguir
las leyes locales y nacionales sobre la posesión y el transporte de armas.
Cuidado con el Peso: No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad de 2,700 pulgadas cúbicas
y 8.2 lbs. El exceso de peso puede causar lesiones.
Uso por Menores: Esta mochila no está diseñada para ser utilizada por niños sin la supervisión de un
adulto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Transporte de Equipos: Asegúrate de que cualquier equipo o arma esté asegurado correctamente en
la mochila para evitar movimientos inesperados durante el transporte.
Acceso a Equipos: Cuando accedas a la mochila, asegúrate de que esté en una superficie estable y que
no haya otros objetos que puedan causar tropiezos.
Uso de Ópticas: Si transportas armas con ópticas grandes, asegúrate de que estén bien protegidas y
que la mochila esté diseñada para soportar su peso y tamaño.
Condiciones Climáticas: Si usas la mochila en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que todos
los compartimentos estén sellados y que el equipo esté protegido de la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Colocación de la Mochila: Ajusta las correas de la mochila para que se ajusten cómodamente a tu
cuerpo. Asegúrate de que la mochila esté bien equilibrada.
Carga de la Mochila: Distribuye el peso de manera uniforme en todos los compartimentos. Coloca los
objetos más pesados cerca de tu espalda para mejorar la estabilidad.
Uso del Escabbard: Si utilizas el escabbard para armas, asegúrate de que esté bien cerrado y que las
armas estén aseguradas. Siempre verifica que el seguro de las armas esté activado.
Organización Interna: Utiliza los organizadores internos para mantener el equipo ordenado y accesible.
Esto también ayuda a evitar que los objetos se muevan mientras caminas.

Instrucciones de Desecho
Desecho Responsable: Cuando decidas desechar la mochila, asegúrate de hacerlo de manera
responsable. Consulta las normas locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos.
Materiales Reciclables: Si es posible, separa los materiales reciclables de la mochila para su correcta
disposición.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un
representante de servicio al cliente de Eberlestock o a un punto de contacto de la UE.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas pautas y disfruta de tu Eberlestock Gunslinger II Pack de
manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock
Gunslinger II
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du sac Eberlestock Gunslinger II. Ce document te fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécuritaire de ton sac. Il est important de suivre ces instructions pour
éviter les accidents et maximiser l'utilité de ton produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le sac est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas le sac audelà de sa capacité maximale (2 100 pouces cubes ou 8,3 livres).
Évite de transporter des objets dangereux ou prohibés dans le sac.
Garde le sac hors de portée des enfants lorsque non utilisé.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu transportes des armes à feu, assuretoi qu'elles sont correctement sécurisées dans l'étui prévu
à cet effet.
Utilise les organisateurs internes pour maintenir les objets en place et éviter qu'ils ne se déplacent
pendant le transport.
Évite de porter le sac de manière à obstruer ta vue ou ta capacité à te déplacer librement.
Si le sac est mouillé, laissele sécher complètement avant de le ranger pour éviter la moisissure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Sac:1.

Déplie le sac et vérifie que tous les compartiments et fermetures éclair fonctionnent correctement.
Ajuste les bretelles et la ceinture de taille pour un ajustement confortable.

Chargement du Sac:2.

Place les objets lourds au fond pour un meilleur équilibre.
Utilise les poches extérieures pour les objets que tu souhaites avoir à portée de main.

Transport du Sac:3.

Porte le sac sur les deux épaules pour répartir le poids.
Si nécessaire, utilise la ceinture de taille pour un soutien supplémentaire.

Entretien du Sac:4.

Nettoie le sac avec un chiffon humide et un savon doux si nécessaire.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Si le sac est endommagé audelà de sa capacité de réparation, envisage de le recycler dans un centre de
recyclage approprié.



Ne jette pas le sac à la poubelle si cela peut nuire à l'environnement. Informetoi sur les options de
recyclage dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton sac Eberlestock Gunslinger II, consulte le
site web du fabricant ou contacte un point de vente autorisé. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main.

Nous espérons que ce guide te sera utile pour profiter de ton sac Eberlestock Gunslinger II en toute sécurité.
Prends soin de toi et de ton équipement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto:
Eberlestock Gunslinger II Pack
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per lo zaino Eberlestock Gunslinger II Pack. Questa guida è
progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, seguendo le linee guida stabilite dal
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Si prega di leggere
attentamente le seguenti informazioni per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che lo zaino sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente lo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il peso massimo raccomandato di 8,2 lbs (3,7 kg).
Tenere lo zaino lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Assicurarsi che tutte le cerniere e le fibbie siano funzionanti prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso con Armi da Fuoco: Se si utilizza lo zaino per trasportare armi da fuoco, assicurarsi che siano
sempre scariche e ben imballate nel fodero.
Uso con Elettronica: Quando si trasportano laptop o radio, utilizzare gli spazi di stoccaggio appropriati e
proteggere i dispositivi con imbottiture.
Attrezzature Aggiuntive: Verificare che le attrezzature aggiuntive siano fissate in modo sicuro prima di
muoversi.
Uso da Parte di Minori: Non consentire ai bambini di utilizzare lo zaino senza la supervisione di un
adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Zaino:1.

Slegare tutte le cinghie e le fibbie prima di iniziare a caricare lo zaino.
Aprire completamente il comparto principale.

Caricamento dello Zaino:2.

Distribuire il peso in modo uniforme all'interno dello zaino.
Utilizzare i comparti interni per organizzare gli oggetti e massimizzare lo spazio.

Regolazione delle Cinghie:3.

Regolare le cinghie spalline per adattarsi comodamente alle spalle.
Assicurarsi che la cintura in vita sia fissata correttamente per un supporto aggiuntivo.

Verifica Finale:4.

Controllare che tutte le chiusure siano sicure prima di indossare lo zaino.
Assicurarsi che non ci siano oggetti sporgenti che possano causare lesioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando lo zaino non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, riciclare i materiali in base alle linee guida di riciclaggio della propria area.
Non gettare lo zaino in natura o in corsi d'acqua.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il
rivenditore presso il quale è stato acquistato lo zaino Eberlestock Gunslinger II Pack. È importante mantenere
una comunicazione aperta per garantire la sicurezza e la soddisfazione del cliente.

Conclusione
La sicurezza è una priorità importante quando si utilizza lo zaino Eberlestock Gunslinger II Pack. Seguendo
queste istruzioni e linee guida, si contribuirà a garantire un'esperienza positiva e sicura. Si raccomanda di
rimanere informati riguardo agli aggiornamenti sulla sicurezza e le eventuali richiamate tramite il portale Safety
Gate dell'UE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plecaka
Eberlestock Gunslinger II
Wprowadzenie
Plecak Eberlestock Gunslinger II to wszechstronny produkt zaprojektowany z myślą o użytkownikach
wojskowych, służb porządkowych oraz cywilnych. Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z plecaka,
prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając obciążeń przekraczających zalecane limity.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni lub uszkodzeniom materiału.
Trzymaj plecak z dala od ognia i źródeł wysokiej temperatury.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą zagrażać jego integralności.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie przechowuj w plecaku przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub nielegalne, takich jak broń
palna, amunicja czy substancje niebezpieczne.
Upewnij się, że broń lub inne przedmioty przechowywane w kaburze są odpowiednio zabezpieczone, aby
zapobiec przypadkowemu wystrzałowi lub uszkodzeniu.
Zachowaj ostrożność podczas noszenia plecaka w trudnym terenie, aby uniknąć upadków lub kontuzji.
Dzieci powinny używać plecaka tylko pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed pierwszym użyciem upewnij się, że plecak jest w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzeń.
Aby dostosować plecak do indywidualnych potrzeb, zapoznaj się z instrukcjami dotyczącymi regulacji
pasków i klamer.
Użyj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo przechowywanej broni.
Regularnie przeglądaj plecak i jego elementy, aby upewnić się, że działają prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Plecak Eberlestock Gunslinger II powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Jeśli plecak jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jego recykling lub oddanie do
odpowiednich punktów zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa plecaka lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych
produktów, skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub punktem kontaktowym w swoim kraju.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i komfort użytkowania są dla



nas najważniejsze.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock
Gunslinger II Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Gunslinger II Pack. Denna ryggsäck är designad för att ge en säker och effektiv
lösning för transport av utrustning, vapen och tillbehör. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera regelbundet väskans skick och funktioner för att säkerställa att den är säker att använda.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den innehåller vapen eller farliga föremål.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljningsstället eller tillverkaren.
Var medveten om lokala lagar och regler kring transport och användning av vapen och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att väskan är korrekt stängd och att alla fack är säkrade innan du bär den.
Undvik att överbelasta väskan för att förhindra skador på ryggsäcken och din kropp.
Använd alltid bärremmarna på rätt sätt för att fördela vikten jämnt på kroppen.
Kontrollera att alla fästen och spännen är i gott skick innan användning.
Om du bär vapen, se till att de är säkert förvarade och att du följer alla säkerhetsföreskrifter för
vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Packning av väskan:1.

Organisera utrustningen i de olika facken för att säkerställa enkel åtkomst.
Använd interna organisatörer för att hålla små föremål på plats.
Kontrollera att tunga föremål placeras nära ryggen för att förbättra balansen.

Bärning av väskan:2.

Justera axelremmarna så att de sitter bekvämt och ger stöd.
Använd midjeremmen för att ytterligare stabilisera vikten och minska belastningen på ryggen.
Vid längre vandringar, ta regelbundna pauser för att justera väskan och vila.

Säkerhetskontroll:3.

Innan varje användning, inspektera väskan för eventuella skador eller slitageskador.
Kontrollera att alla spännen och fästen fungerar som de ska.

Avfallsinstruktioner
När väskan inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn de material som väskan är tillverkad av.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den återförsäljare där du köpte produkten eller besök
Eberlestocks officiella webbplats för mer information.

Tack för att du valde Eberlestock Gunslinger II Pack. Vi hoppas att du får stor nytta och nöje av din produkt!



Návod na bezpečné používání batohu Eberlestock
Gunslinger II Pack
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Gunslinger II Pack. Tento batoh byl navržen pro vojenské,
policejní a civilní uživatele, kteří hledají univerzální tašku. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez poškození.
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně upraven na vaši velikost a tvar těla.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán.
Při používání batohu v terénu buďte opatrní a věnujte pozornost okolnímu prostředí.
Pravidelně kontrolujte batoh na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při manipulaci se zbraněmi v batohu dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Ujistěte se, že zbraně jsou bezpečně uloženy a zabezpečeny před neúmyslným výstřelem.
Batoh je určen pro nošení vybavení; nepoužívejte ho k přepravě nebezpečných materiálů.
Při připevňování dalšího vybavení v terénu zkontrolujte, zda je vše bezpečně uchyceno.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si prostudujte všechny přihrádky a organizéry batohu.
Upravte popruhy tak, aby batoh pohodlně seděl na vašem těle.
Zkontrolujte, zda jsou všechny zipy a spony funkční a bez poškození.
Při používání batohu v extrémních podmínkách (např. mokro, sníh) zkontrolujte, zda je batoh správně
uzavřen a chráněn před vlhkostí.
Po každém použití vyčistěte batoh od nečistot a prachu, aby se prodloužila jeho životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu se ujistěte, že je prázdný a vyčištěný.
Batoh lze likvidovat prostřednictvím místních zařízení pro sběr textilního odpadu nebo obalového
materiálu.
Nepalte batoh, pokud to není povoleno, a vyhněte se likvidaci v běžném odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušné
orgány nebo prodejce, u kterého jste batoh zakoupili.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů a doporučení zajistíte bezpečné používání batohu Eberlestock Gunslinger II Pack.
Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.
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